
U slučaju plaćanja karticom (DINA, Diners, Master, Maestro, Visa), agencija Magelan, kao subagent, uvećava ukupan iznos za 3% na 
ime bankarskih troškova. 
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SKIJANJE AUSTRIJA 11/12 
 

PAKET ARANŽMAN U JANUARU 
SMEŠTAJ + BUS 

ORGANIZOVAN AUTOBUSKI PREVOZ ZA SMENU 
07.01.-14.01.2012. 

 
    

Regija Koruška - sunčana strana Alpa i najjužnija regija Austrije, sa jedinstvenom kombinacijom jezera i planina. 
Karakterišu je savršeno pripremljene ski staze, mnogo sunca i tradicionalna gostoljubivost domaćina. Zimi je planina 
prekrivena debelim snežnim prekrivačem, a jezera su zaleđena. Za ovu oblast bi se moglo reći da priređuje čitav splet 
događaja na snegu. Mogu se videti cross–country skijanje koje je veoma popularno, zimska pešačenja po raščišćenim 
stazama ili kroz sneg, golf na ledu, klizanje, curling i mnogi drugi sportovi. Od početka decembra Koruška postaje veoma 
posećena zimska destinacija gde skijaši, borderi, eksperti i oni koji bi tek da se oprobaju imaju pred sobom odličan i 
pouzdan sneg i savršeno doterane staze. 
Bad Kleinkirchheim / St. Oswald - skijalište koje se prostire na obroncima planina Nockberge, u okrugu Spittal, jedno je 
među 15 najposećenijih u Austriji. Skijašima su na raspolaganju preko 103 km uređenih staza među kojima je i najduža 
staza u Koruškoj, Klammer (4.2 km). Bad Klajnkirhajm je popularan i atraktivan turistički centar, poznat po takmičenjima 
za FIS svetski kup i posebno pogodan za miran porodični odmor. Takođe, ovde možete uživati i u obilju wellness 
tretmana u termalnim banjama „St. Kathrein“ i „Römerbad“ (u sklopu kupališta Römerbad usred samog skijališta nalazi se 
otvoreni bazen sa termalnom vodom). Mesto je prepuno prodavnica, butika, restorana, a pored skijanja, ima i bogatu 
ponudu za sankanje, snowboarding i klizanje. Udaljenost od Beograda oko 640 km. www.bkk.at  
 

 
 

 
 
 

POPUST za uplate akontacije 40% do 01.11.2011. - umanjenje za decu do 16 god. 60 eur 
 

 

CENE SU IZRAŽENE U EUR PO OSOBI ZA 7 NOĆI U IZABRANOM SMEŠTAJU SA UKLJUČENIM AUTOBUSKIM 
PREVOZOM 

 
 

 

         Bad Kleinkirchheim       │        07.01.-14.01.2012.      │               8 dana / 7noći 
HOTEL / OBJEKAT US

L VRSTA SMEŠTAJA SMEŠTAJ + BUS 
(cena po osobi)  

 
 
 
 
 
 

IIzzddvvaajjaammoo  iizz  ppoonnuuddee!!  
 

 
 
 

Apartmani 
REICHL 3*  NA 

1/2 apartman tip „B“ (cca 25-30 m2) za 2 osobe 359 
1/3 apartman tip „D“ (cca 35 m2) za 3 osobe 319 

1/4 apartman tip „E“ (cca 45-50 m2) za 4 osobe 319 
1/5 apartman tip „G“ (cca 55-65 m2) za 5 osoba 309 
1/6 apartman tip „H“ (cca 60-70 m2) za 6 osoba 289 

Popust: deca do 10 god. - umanjenje 30 eur 
U cenu je uključeno: struja, voda, grejanje, posteljina i peškiri (menjaju se 1x sedmično). Obavezne doplate 
na licu mesta: boravišna taksa: za osobe preko 16 god.-2,30 eur dnevno po osobi; za osobe mlađe od 16 
god.-0,50 eur dnevno po osobi (cene lokalnih taksi su podložne promeni); finalno čišćenje (cena po 
apartmanu): tip (B, C, D, E)-38 eur; tip (F, G, H)-48 eur.               

 

 
 
 
IIzzddvvaajjaammoo  iizz  ppoonnuuddee!!  
  
  

 

Apartmani 
KAISERBURG / 

EGGER 3* 
NA 

Tip 1/2-3 (cca 40 m2) studio za 2-3 osobe
ako studio koriste 2 osobe 439 
ako studio koriste 3 osobe 339 

Tip 1/4 (cca 55-75 m2) apartman za 3-4 osobe
ako apartman koriste 3 osobe 399 
ako apartman koriste 4 osobe 329 

Tip 1/6 (cca 75 m2) apartman za 5-6 osoba
ako apartman koristi 5 osoba 309 
ako apartman koristi 6 osoba 289 

Popust: deca do 10 god. - umanjenje 30 eur 
U cenu je uključeno: struja, voda, grejanje, posteljina i peškiri (menjaju se 1x sedmično). Dodatni ležaj - na 
upit, doplaćuje se po osobi 15 eur dnevno, a u terminu «Ski Inclusive Winter» 30 eur dnevno. Obavezne 
doplate na licu mesta: boravišna taksa: za osobe preko 16 god. - 2,50 eur dnevno po osobi; za osobe 
mlađe od 16 god. – 0,50 eur dnevno po osobi (cene lokalnih taksi su podložne promeni); finalno čišćenje 
(cena po apartmanu): tip 1/3 - 45 eur; tip 1/4 - 50 eur; tip 1/6 - 60 eur; depozit 100 eur po apartmanu. 



U slučaju plaćanja karticom (DINA, Diners, Master, Maestro, Visa), agencija Magelan, kao subagent, uvećava ukupan iznos za 3% na 
ime bankarskih troškova. 
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E-mail: office@magelan.rs,  www.magelan.rs., www.visitserbia.org 
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CENE SU IZRAŽENE U EUR PO OSOBI ZA 7 NOĆI U IZABRANOM SMEŠTAJU SA UKLJUČENIM AUTOBUSKIM PREVOZOM 
 
 

BAD KLEINKIRCHHEIM                               07.01. – 14.01.2011.                                                    8 DANA / 7 NOĆI 
HOTEL/OBJEKAT US

L VRSTA SMEŠTAJA SMEŠTAJ+BUS 
(CENA PO OSOBI) 

Izdvajamo iz ponude! 
Apartmani JURI 

3* 
NA 

Tip 1/4 (cca 50m2) apartman za 2-4 osobe; ako app koriste 2 osobe 509 
ako apartman koriste 3 osobe 389 
ako apartman koriste 4 osobe 329 

Tip 1/6 (cca 75m2) apartman za 4-6 osoba; ako app koriste 4 osobe 359 
ako apartman koriste 5 osoba 309 
ako apartman koriste 6 osoba 289 

Popust: deca do 10 godina - umanjenje 30eura
 
 
 

U cenu je uključeno: struja, voda, grejanje, posteljina i peškiri (menjaju se 1x sedmično). Obavezne doplate na licu 
mesta:  
boravišna taksa: za osobe preko 16 god. - 2,50 eur dnevno po osobi; za osobe mlađe od 16 god. – 0,50 eur dnevno po 
osobi (cene lokalnih taksi su podložne promeni); finalno čišćenje (cena po apartmanu): tip 1/3 - 45 eur; tip 1/4 - 50 
eur; tip 1/6 - 60 eur; depozit: 100 eur po apartmanu. 
 

Izdvajamo iz ponude! 
Apartmani 

CENTRAL 3* 
NA 

1/4 app tip „A“ (cca 60m2) za 2-4 osobe; ako app koriste 2 osobe  549 
ako apartman koriste 3 osobe 409 
ako apartman koriste 4 osobe 349 

1/6 app tip „B“ (cca 75m2) za 4-6 osoba; ako app koriste 4 osobe 389 
ako apartman koriste 5 osoba 339 
ako apartman koriste 6 osoba 309 

Popust: deca do 10 godina - umanjenje 30eura
U cenu je uključeno: struja, voda, grejanje, posteljina i peškiri (menjaju se 1x sedmično). Dodatni ležaj - na upit, 
doplaćuje se po osobi 12 eur dnevno, a u terminu «Ski Inclusive Winter» 25 eur dnevno. Obavezne doplate na licu 
mesta: boravišna taksa: za osobe preko 16 god. - 2,30 eur dnevno po osobi; za osobe mlađe od 16 god. – 0,50 eur 
dnevno po osobi (cene lokalnih taksi su podložne promeni); finalno čišćenje (cena po apartmanu): 50 eur. 

Apartmani 
DIANA 3* 

NA 

1/2 studio tip „B“ (cca 30 m2) za 2 osobe 399 
1/4 app tip „A/D“ (cca 60-70 m2)za 3-4 osobe; ako app koriste 3 osobe 409 

ako apartman koriste 4 osobe 349 
1/4-6 app tip „C“ (cca 85 m2) za 4-6 osoba; ako app koriste 4 osobe 369 

ako apartman koristi 5 osoba 339 
ako apartman koristi 6 osoba 319 

Popust: deca do 10 god. - umanjenje 30 eur
U cenu je uključeno: boravišna taksa, struja, voda, grejanje, posteljina i peškiri (menjaju se 1x 
sedmično). Obavezne doplate na licu mesta: finalno čišćenje (cena po apartmanu): 30 eur. 

Apartmani 
TAFERNER 3* 

NA 

1/2 studio tip „A“ (cca 18 m2) za 2 osobe  
1/3 apartman tip „B“ (cca 25 m2) za 3 osobe  
1/4 apartman tip „C“ (cca 38 m2) za 4 osobe  
1/5 apartman tip „D“ (cca 56 m2) za 5 osoba  

Popust: deca do 10 god. - umanjenje 30 eur
U cenu je uključeno: posteljina i peškiri (menjaju se 1x sedmično). Cena najma ne uključuje: struju, 
(plaća se na licu mesta potrošena električna energija prema brojaču za svaki apartman posebno, okvirna 
procena kod normalne upotrebe iznosi oko 20 eur za 7 dana. Obavezne doplate na licu mesta: 
boravišna taksa: za osobe preko 16 god. - 2,30 eur dnevno po osobi; za osobe mlađe od 16 god. – 0,50 
eur dnevno po osobi (cene lokalnih taksi su podložne promeni); finalno čišćenje (cena po apartmanu): 
tip „B“ - 30 eur; tip „C“ - 40 eur; tip „D“ - 50 eur; depozit:  tip „B“ -  80 eur po apartmanu; tip „C“ i  „D“ – 
140 eur po apartmanu. 

Apartmani 
AMADEE 3* 

NA 

1/2 studio „Hadyn“ (cca 45 m2) za 2 osobe 449 
1/3 studio „Strauss“ (cca 75 m2) za 3 osobe 389 

1/4 apartman „Mozart“ (cca 65 m2) za 4 osobe 359 
1/5 apartman „Beethoven“ (cca 90 m2) za 5 osoba 339 

Popust: deca do 10 god. - umanjenje 30 eur 
U cenu je uključeno: posteljina i peškiri (menjaju se 1x sedmično). Cena najma ne uključuje: struju, 
(plaća se na licu mesta potrošena električna energija prema brojaču za svaki apartman posebno, okvirna 
procena kod normalne upotrebe iznosi oko 5-7 eur za 1 dan. Obavezne doplate na licu mesta: 
boravišna taksa: za osobe preko 16 god. - 2,30 eur dnevno po osobi; za osobe mlađe od 16 god. – 0,50 
eur dnevno po osobi (cene lokalnih taksi su podložne promeni); finalno čišćenje (cena po apartmanu): 
20-25 eur. 



U slučaju plaćanja karticom (DINA, Diners, Master, Maestro, Visa), agencija Magelan, kao subagent, uvećava ukupan iznos za 3% na 
ime bankarskih troškova. 
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CENE SU IZRAŽENE U EUR PO OSOBI ZA 7 NOĆI U IZABRANOM SMEŠTAJU SA UKLJUČENIM AUTOBUSKIM PREVOZOM 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

          Bad Kleinkirchheim       │        07.01.-14.01.2012.      │         8 dana / 7 noći 
HOTEL / OBJEKAT US

L VRSTA SMEŠTAJA SMEŠTAJ + BUS 
(cena po osobi) 

 
 

 
 
 

  IIzzddvvaajjaammoo  iizz  ppoonnuuddee!! 
Apartmani 

RÖMERHOF 3* 

 

1/2 studio tip “III“ (cca 29 m2) za 2 osobe 379 
1/4 apartman tip “II“ (cca 57-59 m2) za 3-4 osobe 

ako apartman koriste 3 osobe 409 
ako apartman koriste 4 osobe 339 

1/6 apartman tip „I“ (cca 78 m2) za 4-6 osoba 
ako apartman koriste 4 osobe 389 
ako apartman koristi 5 osoba 339 
ako apartman koristi 6 osoba 309 

Popust: deca do 10 god. - umanjenje 30 eur 
U cenu je uključeno: struja, voda, grejanje, posteljina i peškiri (menjaju se 1x sedmično). Obavezne 
doplate na licu mesta: boravišna taksa: za osobe preko 16 god. - 2,30 eur dnevno po osobi; za 
osobe mlađe od 16 god. – 0,50 eur dnevno po osobi (cene lokalnih taksi su podložne promeni); finalno 
čišćenje (cena po apartmanu): 1/2 studio – 35 eur; 1/4 apartman – 40 eur; 1/6 apartman – 50 eur. 

Apartmani 
BEL MONTE 4*  

Apartman (cca 88 m2) za 6-8 osoba 
ako apartman koristi 6 osoba 359 
ako apartman koristi 7 osoba 339 
ako apartman koristi 8 osoba 319 

Popust: deca do 10 god. - umanjenje 30 eur 
U cenu je uključeno: struja, voda, grejanje, posteljina i peškiri (menjaju se 1x sedmično). Obavezne 
doplate na licu mesta: boravišna taksa: za osobe preko 16 god. - 2,30 eur dnevno po osobi; za 
osobe mlađe od 16 god. – 0,50 eur dnevno po osobi (cene lokalnih taksi su podložne promeni); finalno 
čišćenje (cena po apartmanu): 75 eur. 

 
 
 
 
  IIzzddvvaajjaammoo  iizz  ppoonnuuddee!!  
  
  
  
 

Aparthotel  
ALPINE SPA 

RESIDENCE 4* 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

NA 

1/2  studio “Kirchheim” (cca 25 m2) za 2 osobe 559 
1/2-4 app „Nockberge“ (cca 39 m2) za 2-4 osobe 

ako apartman koriste 2 osobe 669 
ako apartman koriste 3 osobe 549 
ako apartman koriste 4 osobe 479 

1/4-6 app „Kärtnen“ (50 m2) za 4-6 osoba 
ako apartman koristi 4 osoba 599 
ako apartman koristi 5 osoba 529 
ako apartman koristi 6 osoba 499 

1/6-8 app „Res. Suite“ (cca 107 m2) za 6-8 osoba 
ako apartman koristi 6 osoba 539 
ako apartman koristi 7 osoba 509 
ako apartman koristi 8 osoba 489 

Popust: deca do 10 god. umanjenje 30 eur 
U cenu je najma je uključeno: boravišna taksa; svakodnevno čišćenje apartmana; finalno čišćenje, svi 
wellness sadrđaji u aparthotelu Alpine Spa Residence (osim masaža i solarijuma). 



U slučaju plaćanja karticom (DINA, Diners, Master, Maestro, Visa), agencija Magelan, kao subagent, uvećava ukupan iznos za 3% na 
ime bankarskih troškova. 
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CENOVNIK ZA SKI PASS 2011/2012 - KUPOVINA NA LICU MESTA 

 
 
 SVI PUTNICI AGENCIJE UZ VAUČER OSTVARIĆE 5% POPUST NA KUPOVINU SKI 

KARTE NA GLAVNOJ BLAGAJNI ŽIČARE “KAISERBURGBAHN” KAO I 5% POPUST ZA 
KUPOVINU ULAZNICE NA BLAGAJNI TERMALNE BANJE “ST. KATHREIN” U BAD 
KLAJNKIRHAJMU. POPUST SE NE ODNOSI NA HOTEL GARTEN KRISTALL 4*. POPUST 
VAŽI TOKOM CELE ZIMSKE SEZONE 2011/2012. 

 

<SKI WELLNES NEDELJE 2012> u periodu od 07.01.12. do 03.02.12. i 25.02.12. do 10.03.12. uz  
kupovinu 6 dnevnog ski pass-a je uključeno: 3 x ulaznica u termalnu banju “Römerbad” u trajanju od 

3h ili 3 x celodnevna ulaznica za termalnu banju “St. Kathrein”. 
 
 
 

 
 
 
 
 

PROGRAM PUTOVANJA (minimum za realizaciju prevoza 40 putnika): 
 

1. dan: 07.jan Beograd - Hrvatska - Slovenija - Austrija (Bad Klajnkirhajm) 
Sastanak u Beogradu na parkingu iza Sava Centra u 06.30 h. Polazak u 07:00 h. Dnevna vožnja sa usputnim 
zadržavanjima radi pauza za odmor, osveženje i regulisanja carinskih i graničnih formalnosti. Dolazak u Bad 
Klajnkirhajm u popodnevnim časovima. Po dolasku smeštaj u studio/apartman. Noćenje. 
2.-7. dan: 08.-13.jan / Austrija (Bad Klajnkirhajm) 
Boravak na bazi uplaćenih usluga. Slobodno fakultativno vreme za skijanje, uživanje u termalnim banjama ili 
neke druge fakultativne izlete.  
8. dan: 14.jan / Austrija (Bad Klajnkirhajm) - Slovenija - Hrvatska - Beograd 
Napuštanje studija/apartmana u jutarnjim časovima. Polazak za Beograd nakon razduživanja ključeva. Dnevna 
vožnja sa usputnim zadržavanjima. Dolazak u Beograd na parking Sava Centra, u popodnevnim časovima. 
 
 

 
 
Napomena: umanjenje za sopstveni prevoz 60 eur 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bad Kleinkirchheim / St. Oswald od 25.12.2011. do 07.01.2012. i od 29.01.2012. do 17.03.2012.                         

Cene ski pass-a i ulaznica za termalne banje su izražene u EUR po osobi i informativnog su karaktera. Mogu biti promenjene bez 
prethodne najave. 

Ski pass TOP SKI KÄRNTEN GOLD - 
važi za sva skijališta u regiji Koruška 

ODRASLI JUNIORI / SENIORI DECA 

Ski pass 
* sa ulaznicom 

u termalnu 
banju 

Ski pass 
* sa ulaznicom 

u termalnu 
banju 

Ski 
pass 

* sa ulaznicom u 
termalnu banju 

6-dnevni ski pass 199 277 160 222 100 139 
* 6-dnevni ski pass sa ulaznicom u termalnu banju “Römerbad” u trajanju od 3h ili celodnevna ulaznica za termalnu banju 

“St. Kathrein”. 
Napomene: 6-dnevni SKI PASS - nije potrebna fotografija - kupuje se isključivo na licu mesta. Prilikom preuzimanja ski pass-a ostavlja se depozit 
od 5 eur. Odrasli od 19 god. - rođeni od 1992. god. Juniori od 15 do 18 god. - rođeni u periodu 1993-1996; Deca od 6 do 14 god. - rođena u periodu 
1997-2005; Seniori-žene preko 60 god. - rođeni od 1951. god.  i muškarci preko 65 god. starosti – rođeni od 1946. god. Za juniore, seniore i decu 
prilikom preuzimanja ski pass-a potreban je pasoš. 

CENA ARANŽMANA OBUHVATA:  
 Smeštaj u izabranom studiju/apartmanu 

na bazi najma (smeštaj bez ishrane) za 7 
noći/8 dana; 

 Autobuski prevoz na relaciji Beograd-Bad 
Klajnkirhajm-Beograd, visokopodnim 
vozilima turističke klase (audio, video, 
klima); 

 Usluge pratioca grupe; 
 Organizaciju putovanja. 

   CENA ARANŽMANA NE OBUHVATA: 
 Međunarodno putno zdravstveno osiguranje “Delta Generali” za 8 

dana: 961 din. za odrasle, za decu od 6 meseci do 18 god. 673 
din, a za osobe starije od 65 god. 2.402 din. Doplata za skijaško 
osiguranje 100% (polisa ne pokriva rizične sportove: klizanje na 
ledu); 

 Ski pass;  
 Doplatu za boravišnu taksu (samo u objektima gde nije naznačeno 

da je boravišna taksa uključena u cenu - obavezna je doplata na 
licu mesta);  

 Ostale obavezne doplate kod apartmana (naznačeno u tabelama); 
 Doplatu za jednokrevetnu sobu;  

Individualne troškove putnika.



U slučaju plaćanja karticom (DINA, Diners, Master, Maestro, Visa), agencija Magelan, kao subagent, uvećava ukupan iznos za 3% na 
ime bankarskih troškova. 
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VAŽNE NAPOMENE: 
 
♦ Osim gde je drugačije navedeno, obavezna je doplata na licu mesta (isključivo gotovinom) boravišne takse, 

finalnog čišćenja, depozita, potrošnje električne energije (kod apartmana Taferner i Amadee). 
♦ U svim hotelima ishrana je na bazi polupansiona-doručak i večera (doručak: samoposluživanje-izbor više jela); (večera: 

meni-klasičan način usluživanja-izbor više jela). 
♦ U svim sobama/apartmanima je zabranjeno pušenje! Kućni ljubimci samo na upit, doplata na licu mesta! 
♦ Po pravilu, ulazak u hotel/apartman/pansion je prvog dana boravka posle 14:00h na dan dolaska, a ne kasnije od 

18:00h, dok se poslednjeg dana boravka hotel/apartman/pansion napušta najkasnije do 10:00h. 
♦ Popusti za decu, 3. i 4. odraslu osobu važe samo u pratnji dve punoplatežne osobe, i spavaju na pomoćnim ležajevima u 

tipovima soba koji dozvoljavaju smeštaj za više od dve osobe. Pomoćni ležaj može biti: fotelja ili sofa na razvlačenje, 
metalni ili drveni ležaj-kamp krevet sa tanjim dušekom. Ukoliko je dete u sobi sa jednom odraslom osobom, plaća punu 
cenu smeštaja, osim ukoliko nije drugačije navedeno u cenovniku. Deca do 2 godine nemaju ležaj u hotelu. Krevetac za 
bebu u hotelu se plaća i uzima po ličnom zahtevu na recepciji, osim ukoliko nije drugačije navedeno u cenovniku. Za 
ostvarivanje popusta kod dece, merodavan je datum rođenja i starost deteta u momentu putovanja. 

♦ Ski pass se kupuje isključivo na licu mesta! Svi putnici agencije organizatora putovanja uz vaučer ostvariće 5% 
popust na kupovinu ski karte na glavnoj blagajni žičare “Kaiserburgbahn” kao i 5% popust za kupovinu 
ulaznice na blagajni termalne banje “St. Kathrein” u Bad Klajnkirhajmu. Popust se ne odnosi na hotel Garten 
Kristall 4*. Popust važi tokom cele zimske sezone 2011/2012. 

♦ Maloletnoj deci koja putuju bez jednog roditelja potrebna je saglasnost drugog roditelja za prelazak granice ili ukoliko 
putuju bez pratnje roditelja moraju imati punoletnog pratioca i overenu saglasnost oba roditelja pri prelasku granice.  
Izjava saglasnosti roditelja mora biti overena u sudu ili opštini. 

♦ Svi putnici državljani Republike Srbije koji poseduju nove biometrijske (crvene) pasoše, osim državljana sa prebivalištem 
na teritoriji Kosova i Metohije, u zemlje potpisnice Šengenskog sporazuma mogu putovati bez viza u skladu sa odlukom 
Saveta Ministara EU. Državljani Srbije koji poseduju stare (plave) putne isprave, kao i građani sa prebivalištem na 
teritoriji Kosova i Metohije, za putovanje u zemlje Šengena moraju posedovati vizu. Vizu su dužni da pribave lično 
aplicirajući za istu u skladu sa zahtevima konzulata zemlje u koju putuju. Organizator putovanja ne snosi odgovornost za 
nedobijanje vize vlasnika starih plavih pasoša i u tom slučaju smatra se da je putnik odustao od putovanja i podleže 
troškovima otkaza putovanja prema Opštim uslovima putovanja. Putnici koji nisu državljani Srbije u obavezi su da se 
sami upoznaju sa viznim režimom zemlje u koju putuju i kroz koje putuju. Viza je neophodna i za vlasnike novih 
biometrijskih pasoša izdatih od strane Koordinacione uprave pri Ministarstvu unutrašnjih poslova u Beogradu tj. ako u 
pasošu stoji da je izdat od strane MUP R SRBIJE, KOORDINACIONA UPRAVA. 

 
♦ Putnik je u obavezi da prilikom ugovaranja putovanja prijavi svoje puno ime, prezime i datum rođenja, kao i lične podatke 

ostalih učesnika u putovanju, onako kako je upisano u pasošu (odnosi se na devojačko prezime, skraćene oblike imena 
i sl., slovo dj ili đ). Pogrešno prijavljen podatak biće unet u avionsku kartu, vaučer za hotel i druga putna dokumenta i 
može prouzrokovati probleme putniku i učesnicima u putovanju u nastavku putovanja kod pograničnih ili aerodromskih 
službi, kao i u samim hotelima. Obaveza je putnika da prilikom rezervacije aranžmana dostave kopiju prve strane 
pasoša svih učesnika u putovanju i tačan kontakt telefon.  

♦ Pogranične službe prilikom pasoške kontrole mogu zatražiti od putnika da pokaže novčana sredstva (kartice, gotovina), 
kao i međunarodno putno osiguranje.  

♦ Putnici sami snose odgovornost  za  lična  i putna dokumenta i njihovu validnost.  
♦ Putnici se mole da se informišu o zakonu o zabrani pušenja na odabranoj destinaciji i da se striktno pridržavaju 

lokalnih propisa s tim u vezi! 
♦ U većini hotela postoje kreveti za bebe (baby cot) i jednokrevetne sobe ali se rade isključivo na upit. 
♦ Potvrda izabranog hotela se čeka po pravilu 48h od uplate akontacije (ne računajući vikend - subota/nedelja).  
♦ Organizator putovanja ne može uticati na spratnost smeštaja i deo zgrade. Raspodelu soba u hotelu vrši recepcija po 

dolasku gostiju. Organizator putovanja će proslediti zahteve i želje putnika hotelu, ali nije u mogućnosti da garantuje za 
iste.  

♦ Organizator putovanja ne učestvuje u organizaciji slobodnog vremena putnika na odredištu, te ni na koji način ne snosi 
odgovornost za realizaciju  fakultativnih lokalnih izleta u organizaciji ino partnera.  

♦ Cenovnik je rađen prema lokalnoj kategorizaciji i klasifikaciji hotela/apartmana/pansiona zemlje odredišta. 
 
 
 



U slučaju plaćanja karticom (DINA, Diners, Master, Maestro, Visa), agencija Magelan, kao subagent, uvećava ukupan iznos za 3% na 
ime bankarskih troškova. 
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♦ Napomene i izvodi iz Opštih uslova putovanja - autobuski prevoz: 
♦ U autobusu je najstrožije zabranjeno pušenje, konzumiranje alkohola i opojnih sredstava. Svaki putnik koji svojim 

neadekvatnim ponašanjem uznemirava druge putnike ili ometa vozače i pratioca u poslu, biće odmah isključen sa 
putovanja. Agencija pravi raspored sedenja, uzimajući u obzir starija lica, porodice sa malom decom, trudnice, kao i 
vreme uplate. Putnik će prihvatiti sedište koje mu agencija dodeli.Agencija određuje mesto polaska, mesta za pauze i 
njihovu dužinu. Uplatom prevoza, putnik prihvata sve gore navedeno, bez prava na prigovor i žalbu. Prevoz prtljaga 
(jedan komad po putniku) je besplatan. Prostor za prtljag u autobusu je ograničen. Putnik je dužan voditi brigu o svojim 
stvarima unetim u prevozno sredstvo, o davanju, odnosno preuzimanju prtljaga predatog prevozniku. Agencija prevozi 
putnike do hotela ili apartmana onoliko koliko je to fizički moguće. Prenos prtljaga do smeštajne jedinice putnici obavljaju 
sami (još jedan razlog da smanijte vaš prtljag). Obeležite vaš prtljag: ime, prezime, telefon. U slučaju gubitka lakše će 
biti pronađen. Za zaboravljene stvari agencija kao prevoznik ne odgovara. 

♦ U slučaju da putnik i učesnici u putovanju ne poštuju gore navedena upozorenja, te na strani putnika dođe do bilo kakve 
štete i/ili nepredviđenih troškova, organizator putovanja ne snosi odgovornost, već celokupan iznos štete i/ili dodatnih 
troškova snosi putnik. 

♦ Agencija zadržava pravo izmene u programu putovanja (redosleda pojedinih sadržaja u programu usled 
objektivnih okolnosti). Predviđen raspored privremenog zaustavljanja - zaustavljanje radi usputnih odmora 
predviđeno je na svakih 3 do 4 sata vožnje na usputnim stajalištima, a u zavisnosti od raspoloživosti i 
kapaciteta stajališta i uslova na putu. Aranžman je rađen na bazi od minimum 40 putnika. 

♦ Organizator putovanja ima pravo da otkaže program najkasnije 5 dana uoči početka putovanja usled prebukiranosti 
hotela ili ponudi alternativni smeštaj u drugom objektu iste kategorije i cene. Organizator ima pravo da u prvim i 
poslednjim smenama kada se hotel tek otvara ili zatvara zbog nedovoljne popunjenosti pomeri datum započinjanja 
usluge ili ponudi alternativni hotel sa istim datumom. 

♦ Cena je garantovana samo za uplatu kompletnog iznosa. U suprotnom, garantovan je samo iznos akontacije. U slučaju 
promena na monetarnom tržištu ili tržištu roba i usluga ili zbog nedovoljnog broja prijavljenih putnika, organizator 
putovanja zadržava pravo korekcije cena, izmene programa putovanja ili otkaza putovanja najkasnije 5 dana pre 
početka putovanja. 

♦ POSEBNI USLOVI ZA ODUSTAJANJE PUTNIKA OD PUTOVANJA ZA SKI PROGRAME AUSTRIJA I FRANCUSKA 
2011/2012: 

Putnik ima pravo da odustane od putovanja, o čemu je dužan pismeno izvestiti organizatora. Datum pismenog 
otkaza predstavlja osnov za obračun naknade koja pripada organizatoru, izražene procentualno u odnosu na 
ukupnu cenu putovanja i to:  
 40% ako se putovanje otkaže do 30 dana pre početka putovanja, 
 70% ako se putovanje otkaže 30 do 7 dana pre početka putovanja,  
 90% ako se putovanje otkaže 7 do 0 dana pre početka putovanja ili u toku putovanja 

Promena ugovorenog mesta i datuma putovanja, smeštajnog objekta, smeštajne jedinice, nedobijanje vize i sl., smatra se 
odustajanjem putnika od putovanja. Putnik je u obavezi organizatoru naknaditi samo stvarne, odnosno učinjene troškove, 
ukoliko je do otkaza došlo zbog: iznenadne bolesti ili smrti putnika, bračnog druga, srodnika prvog naslednog reda, brata ili 
sestre, odnosno poziva za vojnu vežbu putnika ili elementarne nepogode zvanično proglašene. Za navedene slučajeve 
putnik je obavezan dostaviti organizatoru dokaz kojim se ostvaruju prava iz zdravstvenog osiguranja po osnovu privremene 
sprečenosti za rad  
(potvrdu izabranog lekara iz oblasti opšte medicine, odnosno otpusnu listu stacionarne zdravstvene ustanove), odnosno 
umrlicu, odnosno poziv za vojnu vežbu. Ne mogu se smatrati opravdanim razlozima za otkaz ili prekid putovanja slučajevi 
lokalnih terorističkih napada, eksplozija, zaraze, epidemije i druge bolesti, elementarne nepogode, klimatski uslovi i sl., za 
koje nije proglašeno vanredno stanje od strane nadležnih državnih organa. Organizator, u slučaju da putnik koji je odustao, 
obezbedi odgovarajuću zamenu ili pak zamenu izvrši sam organizator, dužan je putniku izvršiti povraćaj uplaćenih sredstava 
u ukupnom iznosu, po odbitku samo stvarnih i učinjenih troškova. Iznenadna bolest podrazumeva od strane ovlašćenog 
lekara utvrđeno iznenadno i neočekivano oboljenje, odnosno infektivnu bolest ili organski poremećaj, koji nastane posle 
zaključenja ugovora o putovanju i nije u vezi sa, niti je posledica nekog prethodnog zdravstvenog stanja, a takve je prirode 
da zahteva lečenje, boravak u bolnici (hospitalizaciju) i onemogućava početak  ugovorenog putovanja. U slučaju otkaza 
putovanja koje je pokriveno polisom osiguranja, putniku novac vraća osiguravajuća kompanija čiju polisu o otkazu putovanja 
putnik poseduje. Kod otkaza ugovora, putniku se ne vraća iznos plaćen organizatoru za posredovanje u dobijanju viza. Za 
napuštanje hotela i smeštajnog objekta pre isteka aranžmana, putniku se neće refudirati neiskorišćeni dani boravka. Ukoliko 
do otkaza putovanja od strane putnika dođe usled dostavljanja nepotpune dokumentacije, pasoša kome je istekao rok 
važnosti ili odbijanja ambasade da izda putniku vizu, primenjuje se gore navedena skala otkaznih troškova. 
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Legenda: 1/2 soba (standardna dvokrevetna soba); Napomena: većina soba u hotelima, studija i apartmana u Austriji 
imaju nazive prema geografskim i drugim karakteristikama, ili tipičnim imenima tog područja; 1/2 superior soba 
(dvokrevetna superior soba, veće kvadrature od standardne i uglavnom kvalitetnije opreme); Family soba - porodična 
soba (soba, jedna prostorija, odgovarajuće kvadrature za četiri osobe, sa minimum dva prava i dva pomoćna ležaja ili 
sofom za dvoje dece); Junior suite (smeštajna jedinica, jedna prostorija koja može biti podeljena paravanom ili slično, 
odgovarajuće kvadrature za četiri osobe sa minimum dva klasična kreveta i dva pomoćna ležaja ili sofom za dvoje dece, 
isto ili bolje opremljena od superior sobe; Suite (smeštajna jedinica, dve prostorije koje ne moraju biti odvojene vratima, 
odgovarajuće kvadrature za četiri osobe sa minimum dva klasična kreveta i dva pomoćna ležaja ili sofom za dvoje dece, 
isto ili bolje opremljena od superior sobe, često veoma luksuzan); Studio (smeštajna jedinica u kojoj se u istom prostoru 
nalazi deo sa kuhinjskim elementima opremljenim osnovnim priborom i krevetima za odgovarajući broj osoba); Apartman 
(smeštajna jedinica koja se sastoji od minimum jedne spavaće sobe sa krevetima za odgovarajući broj osoba i dnevnim 
boravkom sa kuhinjskim elementima); App (apartman); Poluapartman (jedna prostorija sa izdvojenim delom za decu (sa ili 
bez pregrade); BB (noćenje sa doručkom); HB (polupansion - doručak i večera); All inclusive (sve uključeno – prema 
hotelskim pravilima); NA (najam - smeštaj bez ishrane); Adl (odrasla osoba); Chd (dete). 

 
Katalog “Ski&board 2012”, sa opisima hotela i apartmana je sastavni deo cenovnika.  

Cenovnik br. 1 važi od 04.10.2011. Austrija 2012_paket bus BKK_07.januar 
Krajnji rok za obaveštavanje putnika, za slučaj otkazivanja aranžmana od strane organizatora putovanja je 5 dana 

pre početka putovanja. 
 
USLOVI I NAČIN PLAĆANJA: 
Prilikom rezervacije uplaćuje se akontacija u visini od 40% cene aranžmana koja se u slučaju da rezervacija nije potvrđena 
u roku od 48h vraća putniku ili ulazi u cenu aranžmana, dok se ostatak plaća prema uslovima rezervacije (ukoliko je popust 
za celokupnu uplatu do naznačenog roka, a bez popusta najkasnije 15 dana pred put). Rezervacije unutar roka od 15 dana 
do datuma započinjanja putovanja rade se isključivo na upit, sa depozitom 100%. 
 
Plaćanje se vrši isključivo u dinarima,  po prodajnom kursu Banca intesa-e na dan uplate. 

   
   A) Avansno: u gotovini, čekovima, platnim karticama (Visa, Master, American Express, Maestro, Dina) ili uplatom na račun 

organizatora putovanja, 40% pri rezervaciji, ostatak u skladu sa uslovima rezervacije, do datuma navedenog u cenovniku  
za rane uplate ili najkasnije 15 dana pred put. 
B) Uplata na rate: akontacija 40%, ostatak čekovima u jednakim mesečnim ratama najkasnije do 30.03. 2012.g., sa 
datumima 1, 10 ili 20. u mesecu. 

  C) Putem platnih kartica Visa, Master i American Express Banca Intesa-e do 6 mesečnih rata bez kamate. 
  D) Putem administrativne zabrane sa firmama sa kojima organizator putovanja ima ugovor. 

 
     Prilikom svake uplate se obračunava ekvivalet u evrima i ostatak duga je u evrima. Uplaćeni iznos ne podleže promeni 

usled promene kursa RSD/EUR.    
 

 
 
  


